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Delivery Note
Kendrion Automotive (Slblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir, Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 488528 Jan 24, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h°"e:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 713701
Delivery Date Jan 24, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 535987
Document address
Magna PT S.p.A. ./{R’ 333 Z]-e
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. Sod 2@‘-{ A Z'{h;
70026 - Medugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uam
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 64/4 400.00
Schaltmagnet 550004616901 -1
P151536-221938 KEHANES N;&@E}E .r.l.
NetWeightt 268707 kg AC CETTAZIONE M
Cust. stat. nr.:  B5058029 Quantita dichiarata: 400
Country Of Origin: RO Quantiza effettiva:
Tipo Imbaliaggio: _1 -
Quantita Imballis . E.
Conformita alle schede d 1m'oall°
Pack AidQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Data controllo: ¢ [01 ( ]
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc  firma %
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221ROVDAKLT 4315RIT VDA KLT 4318R
1 207447 TBA-520922
221R0 Palettendeckel AQ806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 (T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kq]
Total Gross Weight [ka]
Total Volume [m3]

268.71
310. 31
Ea JE’

HKendrlon Automotlva (Sihlu) SRL

Str. Lyon Nr. 2 Managling Diractor: Andra Boboo
RO-55Q018 Slblu UST-ID-NR. ROT0949666
HRB J32/51311998

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19655520 RON
EORI-NR, RO{0949666

www.kendrlon.com

info-pe-siblu@kendrion.com
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Rubricila incadrate cu linil groasae trebuta completate da transportalor
Les partlas encadrées de lignes grasses dolvent &lre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must ba filled in by the camer
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De campletat pa rispuaderea expeditorului
To be compleled on the sender’s responsabiiity
Aremplir sous la responsabiité de I'expéditeur
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Expedilor {denumire, adresa,
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2 Destinatar (nume, adrasa,tara) ==~ T T 3 1}6}#”0[5‘353 r de transport (denumire, adrgsa, fara)

Conslgner (name, address, country) v Carrier {name, address, country)
Destinataire (nom, adresss, pays) 4 r? Transporteur {nom, adresse, pays)
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Place of delivery of goods {place, country Successive carmiers (name, address, cunlry)
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 Lodul tncarcaf {loc, {ara, data) 418 Rezarve 5i observafil ale transportalorifor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Camier's reservation and observations
c s Lleu et date de la prise en charge de la marchandise {lley, pays, dals) Réserves et abservations du transporteur
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13 Instruciunile expeditorulul 19 Conventll speciale
Sendar's Instruclions Special agreesments
[nstructions de Fexpéditeur Conventions particulléres
2( Plata prn L Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by’ *Sender Cumengy Censignee
A payer par Expéditeur Monnala Destinataire
) " Preful transportulul
‘Carrizge changes
Firix de transport
Sold/Balance/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
14 Instructiuni de plata / Instructlons as to payment for camiage / Alte faxe
Prascriptions d'aflranchissement Othér changes
O Franco ! Carrlage paid / Plata la expediers Frals accasoires
[ Non franca / Carriage forward / Plata 1a destinalie Total ! /
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